
Vos événements 
Your events



Bienvenue à l’Ermitage
Welcome to the Ermitage

Ancien relais de poste de 1857, l’Ermitage a conservé son 
cachet d’origine typique de la région normande avec ses 

pierres apparentes. 

Être le plus petit cinq étoiles me permet de proposer 
un service personnalisé et de donner ainsi, le sentiment 

d’être « comme à la Maison ». 

Mon équipe et moi-même serions ravis de vous accueillir 
pour votre prochain événement dans l’hôtel 

et restaurant gastronomique.
-

L’Ermitage has retained its charming former coach 
inn typical of the Normandy region, with its exposed 

stonework. dating back to 1857.

Being the smallest five-star hotel allows me to offer a 
personalised service, giving you the feeling 

of being “at home”.
 

My team and I would be delighted to organise your event 
in our hotel and gourmet restaurant.

Werner Behra 
Directeur et Propriétaire de l’Ermitage 
Director and Owner of the Ermitage



CAENCANCALE

SAINT-MALODINARD

Votre étape à l’Ermitage à proximité du Mont Saint-Michel 
« merveille de l’Occident » classé au Patrimoine mondial de l’UNESCO, 

ainsi que des lieux incontournables normands et bretons.
-

Your stopover at L’Ermitage near the UNESCO World Heritage  
ite of Mont Saint-Michel, the “wonder of the West”, 

as well as the must-see sites in Normandy and Brittany.



Réalisation de vos événements
Production of your events



Séjours clés en main
Turnkey Stays

Anniversaire
Birthday

Baptême
Baptism

Mariage
Wedding

Concert
Concert

Team building / Formation
Team building / Training

Evénements sur mesure
Customised events

Soirée d’entreprise
Corporate evening



Un service personnalisé
Customised service

Animations
Entertainments

Excursions
Excursions

Menu sur mesure
Customised menu

Equipement son & lumière
Sound and light equipment

Composition florale
Flower arrangement



Restaurant
Restaurant

La Roseraie
La Roseraie

Hôtel
Hotel

Nous vous accompagnons dans chaque étape 
de l’organisation de votre événement.

We support you in every step 
of the organization of your event.

Capacité d’accueil de 100 personnes au restaurant.
Capacity for 100 people in the restaurant.

Privatisations des espaces
Privatisation areas



La Table, une cuisine délicate et raffinée…
La Table, a delicate and refined cuisine...



Chef Filipe Silvestre
Chef Filipe Silvestre

Fort de ses expériences dans des maisons étoilées, 
le Chef Filipe Silvestre, avec son équipe, sublime les 

produits de saison avec finesse et originalité. 
Il propose des menus sur mesure selon

vos attentes et vos envies.
-

With a wealth of experience in Michelin-starred 
establishments, Chef Filipe Silvestre and his team 

sublimate seasonal products with finesse and originality.
It offers made-to-measure menus 

your expectations and desires.



Réveillez vos papilles 
avec les gourmandises 

de notre Pâtissier ! 
Wake up your taste buds with 
the delicacies of our Pastry !

Laissez-vous surprendre par une explosion de saveurs 
gourmandes et équilibrées.

 
Notre Pâtissier élaborera le dessert adapté 

à votre événement.
-

Let yourself be surprised by an explosion of flavours 
and balanced flavours. 

 
Our Pastry Chef will create the perfect dessert 

for your event.



Privatisation des suites et de la chambre
Privatization of suites and room

Nos six suites et notre chambre Deluxe vous accueillent dans un cocon de douceur le temps de votre événement.
Spacieuses et lumineuses, dotées d’un balcon ou d’une terrasse avec salon de jardin, elles disposent 

d’une vaste salle de bains avec baignoire et douche à l’italienne.
Capacité d’accueil jusqu’à 26 personnes à l’Ermitage.*

Nous collaborons avec des hôtels partenaires pour des hébergements supplémentaires.*
-

Our six suites and our room Deluxe will welcome you into a cocoon of softness for the duration of your event.
Spacious and bright, with a balcony or terrace with garden furniture, they have

a large bathroom with bath and shower.
They can accommodate up to 26 people. We work with partner hotels for more accommodation.



Petit déjeuner, brunch…
Breakfast, brunch…

Réveil gourmand avec notre service petits déjeuners, brunch selon vos envies. 
Un bel éventail de produits frais régionaux vous seront proposés.

-
Wake up to a gourmet breakfast or brunch as you wish.  

A wide range of fresh regional produce is on offer.
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Rouen
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Comment venir à l’hôtel ?
How to get to the hotel ?

Trajet en voiture jusqu’à l’Ermitage :
Saint-Malo - 45mn
Rennes - 1h
Caen - 1h
Paris - 3h30

5mn de la gare de Pontorson. 
Des trains régionaux relient les grandes gares 
TGV de la région, Rennes, Villedieu-les-Poêles 
et Dol-de-Bretagne. 

Proximité des aéroports :
Dinard Pleurtuit - 40mn
Rennes - 1h 
Caen - 1h15

Transfert en taxi ou VTC sur demande

Journey by car to l’Ermitage : 
Saint-Malo - 45mn 
Rennes - 1h 
Caen - 1h 
Paris - 3h30

5 minutes from Pontorson station.  
Regional trains link the region’s major TGV 
stations, Rennes, Villedieu-les-Poêles and 
Dol-de-Bretagne.  

Proximity to airports : 
Dinard Pleurtuit - 40mn 
Rennes - 1h  
Caen - 1h15

Transfer by taxi or VTC on request



Nous serons ravis, avec mes collaborateurs
 de vous accueillir prochainement à l’Ermitage

-
My staff and I look forward to welcoming you 

to welcome you soon to Ermitage.

Werner Behra 
Directeur et Propriétaire de l’Ermitage 
Director and Owner of the Ermitage

+33 6 73 65 54 61    |    info@lemsm.com 
14, route du Mont Saint-Michel, 50170 BEAUVOIR


